
KEYDENT SPIN BLADE 360
by/nach Prof. Hürzeler & Dr. Zuhr

• Microsurgical blade with small and ultra-thin working end

  Mikrochirurgische Klinge mit beispiellos kleinem und 
ultradünnem Arbeitsende

• Can be easily bent and rotated horizontally

 Lässt sich leicht biegen und horizontal drehen
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•  Allows precise and atraumaƟ c fl ap preparaƟ on, even in 
situaƟ ons with diffi  cult access and extremely thin soŌ  
Ɵ ssue condiƟ ons

   Ermöglicht präzise und atrauma  sche Lappenpräpara  on, 
selbst bei schwierigen Zugängen und extrem dünnen 
Weichgewebsverhältnissen
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Zum Video  
Keydent Spin Blade 360 

Inser  ng the Keydent Spin Blade 360 into the chuck of the TOUCHGRIP scalpel holder/
Einsetzen der Keydent Spin Blade 360 in das Spannfu  er des TOUCHGRIP Skalpellhalters

Hold the scalpel holder by the handle with one hand. With the other hand, turn the lower end of the scalpel holder by a maximum of 
180° (1/2 turn) counterclockwise. This opens the chuck of the scalpel holder just enough to insert the blade safely and straight. 

Halten Sie den Skalpellhalter mit einer Hand am Griff  fest. Mit der anderen Hand drehen Sie das untere Ende des Skalpellhalters um 
max. 180° (1/2 Drehung) gegen den Uhrzeigersinn. Damit öff net sich das SpannfuƩ er des Skalpellhalters genau so weit, um die Klinge 
sicher und gerade einzuführen.

Step 2/Schri   2
Insert the cylindrical sha   of the Keydent Spin Blade 360 into the chuck. Then close the chuck again by turning the handle end 
clockwise un  l the blade is fi rmly seated.

Führen Sie den zylindrischen SchaŌ  der Keydent Spin Blade 360 in das SpannfuƩ er ein. Schließen Sie dann das SpannfuƩ er 
 wieder, indem Sie das Griff ende im Uhrzeigersinn drehen, bis die Klinge fest sitzt. 

Step 1/Schri   1

180°

TOUCHGRIP 03 Skalpellhalter/scalpel holder


